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Whoever desires and looks forward to meeting Allah Suhanahu 
Wa Talla, 


(ु दि जआान्नाएत जाए! MOA FR (MAT कटु, 
जो व्यक्ति अल्लाह की साथ मुलाकात करने का इच्छा रखता है, 


Allah would love meeting him. 
STDS DTA WA HPS MSA TANI 


अल्लाह भी उसके साथ मुलाकात करने में पसंद करता है। 


And whoever dislikes meeting Allah Suhanahu Wa 1919, 
जात (A BEF आल्लाश्‍त H(A WPS FAS आश्म कालु, 


और जो व्यक्ति अल्लाह के साथ मुलाकात करने में ना पसंद करता है, 


Allah will dislike meeting him. 
MNP DTA NA HPS PAS BABY PAA! 


अल्लाह भी उसके साथ मुलाकात करने में ना पसंद करेगा। 


When Aisha Radiallahu A’nha heard this, 
यथन आशिना ताणियाल्लाछ TAS -१ कथा SAN, 


जब आयशा राः ने यह बात सुना, 


Ayesha Radiallahu A’nha would question, 
MEAN AGAMS DIAS AA TIA, 
आयशा राः ने सवाल किया, 


If he doesn't understand something, she would question. 
यश्चन PR कू Jae MAA ना, PA शकं PACA! 
जब उन्हें कुछ समझ नहीं आता था, तो वह सवाल पूछते थे। 


So she told Rasulullah £ , 


378 PN AAT HTS TAP. SN NANN (कु IAA, 
तो उसने रसूलुल्लाह € से कहा, 


teca oN Uae’ 
And who of us doesn't dislike death ? 
जात SITA [SIE (कु JIN TIER कटु मा ? 


और हमने से कौन मृत्यु को ना पसंद नहीं करता ? 


We dislike death ! 
Sa FICE EU कति ! 
हम मृत्यु को ना पसंद करते हैं ! 


Does that meaning we dislike death ? 
ABTA आर्श कि -१ A, STA] HMPA HA WHOSE SAU कति ? 


क्या इसका मतलब यह è कि, हम अल्लाह से मुलाकात करने में नापसंद 
करते हैं? 


Rasulullah & said, U „u 
ART? È TI, AS Qu 
रसूलुल्लाह साः ने कहा, as gu 


This is not what I mean! 
NI, PUMA कथात BG AV] AZ | 


नहीं , मेरा यह मतलब नहीं है । 


Rasulullah & says, 
ATO ag dain, 
रसूलुल्लाह € कहता है, 
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Rasulullah & says, but the believer when he is about to die 
ताजूलूज्ाए $ TN, किळू JA यश्चन ya TIM Bars oa 


रसूलुल्लाह & कहता È, लेकिन मोमिन जब मौत के करीब उपस्थित होते 
È 


He will be given the news that 
SIP AP Ysa (HS TA A, 
उसको यह खुशखबरी दी जाएगी कि, 


Allah is pleased with him and that Allah will honor him. 
SEI? DTA Sara WHS PAA NAS जऐ PN DIE HAND PANI 
अल्लाह उसके पर संतुष्ट है और इसलिए उस को सम्मानित करेंगे। 


So the most beloved thing to him becomes his future, 
DT STA aaa] JOST जत GS HAGE fara ara PA ABE, 
इसीलिए उसका भविष्य उसके पास सबसे पसंदीदा चीज हो जाता è, 


what is laying ahead. 
या DTA HAAS APSA PAPI 


जो उनके सामने ही है। 


And he would love to meet Allah Suhanahu Wa Tala, 
NR (A OURS NINO 3A जग़ाना-त H(A जाक कत्रा णे, 


और वह अल्लाह के साथ मुलाकात करना चाहते हैं, 


so Allah would loves to meet him . 
DR PS जात NA HPS PAS WVU PANI 


इसीलिए अल्लाह भी उसके साथ मुलाकात करने में पसंद करेंगे। 
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But the non-believer when he was about to die 
fr STATA यथम JIA TRIMS EEA कतु 
लेकिन जब अविश्वासी मौत के करीब होते हैं 


he is given the news that, 
DAN EP AP जश्ताण (HS PA (I, 


तब उसको यह खबर दिया जाता है कि, 


Allah Suhanahu Wa 1919 is angry with him and that he will 
punish him. 


SEN? JITE SA ज' जाना TIA DAA PR PA Ar MHHS DIP 
खाडि faa 
अल्लाह तुम पर नाराज हुआ है, इसलिए जरूर तुम्हें सजा देंगे। 


So the most disliked thing to him becomes, 
IR DTA CLS HAGA जशष्टह्मत [aaa Pa 23, 
इसीलिए उसके पास सबसे ना पसंदीदा चीज होता हैः 


what is facing him ahead, 
TAIL TLS गए । 
जिसका सामना वह करने जा रहा है। 


So he dislikes meeting Allah Suhanahu Wa 1919 
जाए (A STAI YAMS 2A जग़ानात HCA APS DWBA क 


इसीलिए वह अल्लाह के साथ मुलाकात करने मैं नापसंद करता है, 


and Allah Suhanahu Wa 1919 dislikes meeting him. 
AA SEND JINE FA OAMTS जात H(A HIS (PS DIM CG 


और अल्लाह भी उनके साथ मुलाकात करने में नापसंद करता है। 


And even after the person dies, 
-पेञ्ञनकि (ME वि IRA भु, 
यहां तक की उस व्यक्ति की मृत्यु के बाद भी, 


And he is carried on the Janazah! 
AIR जातक SINS उल AA ALA DI | 


जब उसके जनाजा के लिए ले जाया गया। 


Rasulullah & says in a Hadith narrated by Al Bukhari , 
Jalal AE at कि Aa ATA ॐ वान, 
बुखारी से वर्णित एक हदीस में रसूलल्लाह Dee, 


‚la Aal ८४६ bb cagilizi Lio Ola sii ६०४५६ GS Daa} IN) 
fas Ts Gothia Gal els bil dalla Ze GUS Gls (pi edd ee 
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Rasulullah & says, 
MAR & AN, 
रसूलल्लाह € कहते हैं, 


When the Janazah is placed 
AAN DTA उमाया SISI DA 


जब उसके जनाजा अनुशुचित होते हैं 


and the man carry it on their shoulders, 
NA TP तिरक यथन कँ कहु निट ABA Pa, 
और जब उस व्यक्ति को कंधे में ले जाती है, 


if it is a righteous person, 
यमि AB] APSA Jen वि एश, 
अगर यह एक मोमिन व्यक्ति है, 


if it is a righteous person it could say, 
यामि AB APSA Jean वि एय DA TAI, 
अगर यह एक मोमिन व्यक्ति है तो कहेगा, 


go as fast as you can. 
य5 #5 जत DINI FA as 


जितनी जल्दी संभव मुझे ले जाओ 


This person is in hurry to go to Grave 
Nd af PA ALAA SAS AB DI ASA 


इस व्यक्ति कबर में जाने के लिए व्यस्त हो जाएगा 


Because he is anticipating the Reward of Allah 
PAT A जान्नारव (IP JERAI SAS AP DI 
क्योंकि वह अल्लाह से इनाम के लिए उम्मीद करता è 


And Rasulullah & says, if it is otherwise (an evil person) 
AAR AIMS SE AM, AA AG TAR APSA शाताश ALF Pa, 


और रसूलुल्लाह कहते हैं, अन्यथा अगर यह एक खराब लोग होते हैं, 


Then this person would say, 
DP (I TAI, 
तब वह कहेगा, 


Woe to it, where are you taking me ? 
SETH | TAA SIE (काथय RNA ? 
अफसोस। तुम लोग मुझे कहां ले जा रही हो 2 


And Rasulullah & says, Everyone will hear that sound except the 


human beings 

DIA SII BSS ASF A BAI AMG, 

और रसूलुल्लाह साः कहते è, और इंसान के बगैर हर किसी ने यह आवाज 
सुन पाएगा 

and if human beings were able to hear it, 


A SI यणि AB] स्थन (I, 


और अगर इंसान यह सुन सकता था , 


they would die due to that shock! 
जाएएल जावा AS जाघाछ (Psora Ta) बात (A ! 
तब वे इस झटके (चिल्लाने की आवाज) में मर जाते। 


That shock cause them Death! 
NÈ आधाऊ-ऐ NAA JA PAT PI | 
इस झटके उसका मौत का कारण होता । 


If they would hear that sound, of person sayıng, 
जगा AA 33 विक AB] GAS LATI, 
यदि वे उस व्यक्ति की वह आवाज सुने जो कह रही है, 


do not take me there 
DITE शालु निल Ge ना 
मुझे वहां पर मत लेकर जाओ 


Where are you taking me? Woe to this person ! where are you 
taking me? 


TAA DIST A FAA गाएएश ? DTS Ad वित SAS ! Opal 
SF PAT FAA ART? 


तुम सब मुझे कहां ले जा रही हो ? अफसोस इस लोग के लिए 1 तुम सब 
मुझे कहां ले जा रही हो ? 


Rasulullah & said that if the people were able to hear that 


AAT जाः AAA, यणि MAA AV] WAS (975 
रसूलुल्लाह साः कहते हैं, अगर लोग यह सुन सकता था तो 


they would die 
जावा भावा ID 


तो वह सब मर जाते 


They would die due to the shock 
जाएए जावा -AF DTA घाता AD 
वह सब इस झटके के कारण मर जाते थे 


Shock, A shock ıs Death, due to the shock! 
जाघाए (ABER), APS STATO (ABI) भाता A, STATI (ABA) 
कात 


झटके में, एक झटके में मर जाते झटके के कारण 


This is the reality that we don't know, this is the reality 
ADR वाऊव या DISTA] SUN मा, AVP ABI] 
वही असलियत è जो हम नहीं जानते , यही असलियत है 


Rasulullah & says, 


AST? जाः AN, 
रसूलुल्लाह साः कहते è, 


if it wasn't the fact that none of you would burry the dead 
यमि FARÀ] ATA ना OT A, OA] (FB JT APPA मा PAS 
अगर तथ्य ऐसा नहीं होता कि, तुम मुर्दा को दफन ना करते 


I would have asked Allah Suhanahu Wa 1919 to allow you to hear 
the sound 


DO जाथि जान्नाएत PLS IGA कत्र 
PR ER CORTA 22 GINA STRIP (घु 
तो फिर में अल्लाह से अनुरोध करता था, 

इस कबर वासियों की चीख सुनाई देने के लिए 


which are the sounds of the people in the grave ( their voices) 
Pada aspra sara (Na MNA) 
कब्र की लोगों की चीख (उनके आवाज) 


Rasulullah & said, 


ASAT N: AN, 
रसूलुल्लाह साः कहते हैं, 


Allah Suhanahu Wa 1919, 
SRT? ञुवरातार SA DN, 


अल्लाह Suhanahu Wa Ta'a, 


I could ask him to allow to hear the voices , 
आथि DTA काहू SASS शार्थना PAS AI , GA TA (SA) 
BAS (ASAA Bev ! 


में उस से अनुरोध कर सकता था , इस कबर वासियों की चीख सुनाई देने 
के लिए 


Of the punishment of the grave 
Targa DITA 


कबर की आजाब का 


But I am afraid if I do so 
fax Sf Sa DA यणि जाति पनछ कति 
लेकिन मैं डरता हूं कि अगर मैं ने ऐसा किए 


that none of you would burry their dead 
ea CRA PP DITA पाकम PA NI 


तो फिर तुम लोग मुर्दा को और दफन आओगी नहीं 
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